The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Mission of the Twelve” complex: Sending the Twelve: “The Harvest Is Plentiful” and “A Flock Among Wolves” (Matt. 9:37-38; 10:16a; Luke 10:2-3) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

40| 9:37 TOTE A€YyeL 10:2 EAeyev O€ Kal eirev "KM |40
Then / he says he was saying / And And / he said And he said

41| toig padnratg avutod MPOC auTouqg TMPOC auTolqg DU‘? 41
to the / disciples / of him: to / them: to / them: to them:

42| 6 pev Beplonog TOAUG O MEV BEPLOPOC TIOAUG O pev BepLoPOC TIOAUC 2T NPT (42
the / Indeed / harvest / much, the / Indeed / harvest / much, the / Indeed / harvest / much, The harvest / plentiful,

43|01l 6¢ €pyaral 6Aiyol ol 8¢ £pyaTal oAiyol ol 8¢ €pydTal OAiyol mNulala n*bgiem 43
the / but / workers / few. the / but / workers / few. the / but / workers / few. and the workers / few.

44|9:33 510N TE OUV dendnte olv dendnte olv Wp3a |44
Ask, / therefore, Ask, / therefore, Ask, / therefore, Request

45| 100 Kupiou To0 Beplopol To0 Kupiou TO0 Beplopol To0 Kuplou TO0 Beplopol 8P '7:_.7;?; 45
of the / lord / of the / harvest of the / lord / of the / harvest of the / lord / of the / harvest from [the] owner [of] / the harvest

46| dnwg EKPAAN £pyaTag OMwg £pyaTag KBAAN onwg ekBAAN epyatag n“?gia R¥$IY (46
so that / he might send out / workers so that / workers / he might send out so that / he might send out / workers that he will put out / workers

47| eig TOV Beplopov auTol ei¢ TOV Beplopodv auTtol £i¢ TOV Beplopdv auTol 11’3;?‘? 47
into / the / harvest / of him. into / the / harvest / of him. into / the / harvest / of him. for his harvest.

48 10:3 UTIAYETE undyeTe ﬂ:‘? 48
Go! Go! Go!

49| 10:16 (DOU £Y® ATIOOTEAAW UNEG 1®0U AMOOTEAAW VPGS 1d0U £yw ATIOOTEAAW UPGC oonR R N7 (49
Behold, / 1 / send out / you Behold, / | send out / you Behold, / 1/ send out / you Behold /1 / am sending / you

50| wg mpoBRata gig pEoov AUKWV wg dpvag ev HEOW AUKWV wg Tpopata eig péoov AUKwV mpmt ) ?[1'1'1‘? N2 (50
as / sheep / into / [the] midst / of wolves. as / lambs / in / [the] midst / of wolves. as / sheep / into / [the] midst / of wolves. like the flock / into [the] midst [of] / wolves.

|

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L50 eig ueoov (Mt 10:16). Textual variant: N-A reads €V HEOW.

And he said to them, “The harvest is plentiful, but the workers are few. So petition the lord of the harvest
that he may put out workers into his harvest. Go! Behold! | am sending you like sheep among wolves.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And he said to them, “The harvest is abundant, but the workers are few. Ask the owner of the harvest to
send out workers for his harvest. Go! Behold! | am sending you like a flock into the midst of wolves.
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